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Előfizetési dij 

K. KÖZLÖNY 
julius—decemberi folyamára. 

Egészévre . 12 foriot. 
Nélévre.,, 
Evnegyedre.. 3 , 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kő- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Molozsúr. julius 5. 

Kedves barátom ! 
Ha az idők jele nem csal, s szabad a 

jelenből a jövöre következtetnünk, ugy ha- 
zánk ege felett, nem soká szebb idők fognak 
derülni; mert a jogeljátszás rideg elmélete, 
bebizonyitá önmagáról, hogy államéletünk rend- 
szerével nem egyezik; mert uralma alatt, jót 
semmit, roszszat sokat eredményezett, s azon 
férfiaknak, kik a kormány gyeplőit kezükbe 
fogják venni, jutott a szép, de nehéz feladat 
beheggeszteni a sebeket, s helyrehozni azon 
hibás és kártékony hatásu lépteket, melye- 
ket elődeik államéletünken ejtettek, s mely- 
nek szinhelye hazánk legnagyobb mérvben 
volt. 

Könnyiti öket e sulyos helyzetben ural- 
kodónk atyai szándéka, de könnyitenünk kell 
önmagunknak is, hogy ne bukkanjunk ujra 
meg ujra oly sziklákba, melyeken a legszen- 
tebb akarat, a legbuzgóbb óhaj hajótörést 
szenvedhet. 

Fájdalom tagadhatlan tény az, hogy 
azok urak, kik oly sulyos csapásokat mértek 
szegény hazánkra, azon csekély mozgalma- 
kat igyekeztek önrészökre, mint politikai tökét, 
kizsákmányolni, melyek nálunk az elfojtott 
szenvedések kitörései voltak 1861-ben. Me- 
lyeknek irányuk azonban a figyelő ész előtt 
a külezinnel ellentétben állott; mert nemze- 
tünk akkori mozgalmának iránya a törvények 
létesitése volt, és igy a sanctio pragmatica 
értelmében ragaszkodunk ő Felsége urunk 
és királyunkhoz, ragaszkodunk az állam-ka- 
pocshoz, melybez törvényeink erejénél, föld- 
irati fekvésünk- és nemzetiségünknél fogva 
kötve vagyunk. 

Elleneseink azonban a törvényszünet 
miatti panaszainkat, melyek talán nemzeti 
véralkatunkból kifolyólag némelykor az ova- 
tosságot félretevék, elszakadó és felbontó 
vágynak bélyegeztették. 

Üs mindazon hevesebb szavakat, melye- 
ket egyik vagy másik megyegyülésén elhang- 
zatánk, mint megannyi bizonyitékokul vették 
fel állitásaik bebizonyitása végett, hogy igy 
az uralkodót atyai jóindulatában a bizalmat- 
lanság konkolyával gátolják, melyet közibe 
és a nemzet közzé hinteni volt czéljuk. 

Fájdalom, egy ideig a siker hiedelmé- 
nek örömében ringathatták magokat, de 
most, midőn Királyhágón tuli része bölcs 
eljárása folytán meggyöződtünk, hogy a Fel- 
ség nem pártok, hanem a nemzet uralkodója, 
a nemzet uralkodóját tiszteli, daczára annak, 
hogy a kormányt nem pártolhatá. 

Figyelj kérlek csak a dolgok folyamára, 
s te, mint publicista, ki a napi eseményeket 
ébren kisérted, nem láttad-e azon különös 
jelenséget hazánkban, hogy azok, kik mago- 
kat par excellence jó érzelmüeknek tartották, 
mily kárörvendve mutattak fel minden tettet 
vagy léptet, mely nem a szigoru óvatosság 
volt. 

S nem jajdultak-e fel ugyan ök mind 
annyiszor, valahányszor uralkodónk atyai le- 
ereszkedéssel, vagy egy nemzeti küldöttsé- 
günket nyájasan fogadta, vagy honunk határin 
belől honfiainkkal társalgott, mert az ural- 
kodó és nemzet közti kölcsönös bizalom azon 
büverő, mely fondorlataikat ketté töri. Ezt meg- 
gátolni volt és lesz mindig hadifortély; ezt 
bizonyitja a mult, s ezt fogja mutatni a jövő, 
meg fogja látni, hogy a lehullt rendszer em- 
berei minden léptünkből csak mérget igye- 
keznének szivni. 

Mint fognak igyekezni kimutatni, hogy 
a mi czélunk egy oly független ország al- 
kotása, mely a birodalom léte ellen tör, és 
hogy a nemzetiségeket, melyek hazánk szép 

földjét velünk együtt birják, hogy akarjuk 
elnyomni. 

Pedig Isten látja lelkünket, akkor mi- 
kor 1861-ben a jogérvényességének kilátásba 
helyezett elismerésekor méltánytalanok vol- 
tunk-e vagy egy társnemzethez? ök irányuk- 
ba való tulságos engedékenységünknek ala- 
tomos czélok elérését adták okul. Üztünk-e 
valaba boszu-politikát, mely maga undoritó, 
és következésében káros. 

Ha fölemlitjük pedig, kedves barátom 
mindazt, mi az ök eljárásokban ferde, és 
boszanté, mert tehetetlenségöknek öntudatában 
apró ferde tényekkel akarták nemzetiségünk 
jogaitól megfosztani, s vagyonából kivetköz- 
tetni, egy oly hosszu lajstromot lehetne ez el- 
járásokról készitenünk, a milyen hosszan tel- 
tek el a lefolyt évek napjai! 

Ámde hagyjuk ezt, sötét e tárgy, ne 
igyekezzünk a derülő hajnalt befeketiteni, meg 
fogják látni, hogy mi társnemzeteinknek nem 
mérünk bürköt oly pohárral, minővel nekünk 
elleneseink s néha épp általunk méretni akartak, 
és midőn mi a trón körül fogunk seregelni, 
nem kizárólagosan részünkre vivjuk ki kirá- 
lyunk kegyét, mert mi csak a közhaza ja- 
vát óhajtjuk. 

De, hogy az elémozditodjék, okvetlen 
szükség még a látszatát is kerülni olynemü 
tett vagy lépésnek, mely a bizalom csorbi- 
tására szolgál, mutassuk be, hogy mi, kik 
eléjétől fogva csak az uralkodó személye, és 
a nemzet közti közeledésben láttuk bajaink 
orvoslatát, örömmel karolunk fel minden al- 
kalmat, mely azt öregbiti, és hogy a törvé- 
nyes kapocs erősebb, mint bármely más. 

Igy reménylem és bizom Istenben, ki 
kormányozza a népek és nemzetek sorsát, 
hazánk ujra virágzóvá lesz. 

Isten veled, hived. Gr. Bánffi Béla. 

A ministerválság vége felé közelit. 
(S.) Bécsi lapok hozzák a hirt, hogy ö 

Felsége a korábbi utiterv mellőztével, f. hó 
3-kán Bécsbe visszaérkezett, s miután e na- 
pon az uj kanczellár is megtért falusi kirán- 
dulásából, általános azon hiedelem, hogy a 
ministerválság egy heti vajudás után , végét 
érendi, s az uj kabinetbe lépök névsora nem- 
sokára hivatalosan közzé fog tétetni. 

Bár hir szerint tetemes nehézségek me- 
rültek volt fel, a fennebbi közlemény hiteles- 
ségét látszik bizonyitani az illetékes „Bot- 
schafterá legujabb „Schmerling* czimü czik- 
ke, melyben e lap a disposítions-fonddal 
szemben elválalt kétoldalu kötelezettségeinek 
eleget téve, helyre hozza eddigi mulasztását, 
megtartja a bucsuztatót. Erre mutat az „Ost. 
D. Post* közlése is, melyszerint ő Felsége 
haza érkeztének napján magán kihallgatáson 
fogadta : Majláth kanczellárt, Mensdorf, Schmer- 
ling és Mecséry ministereket. A ,Presse" 
pedig ugy értesül, hogy az uj kabinet által 
követendő programm már jun. 29-kén körvo- 
nalozva volt. A „Nat. Ztg.4 szerint e pro- 
gramm következő : „a jogfolytonosság elis- 
merése Lajthán innen, és tul a magyar ko- 
rona kiegészitése, paritás a birodalom ma- 
gyar és nem magyar részeiben." stb. 

Hogy az ,Öster Ztg." a rendszer meg- 
bukását jelenti, ezen nincs semmi meglepő; 
feltünő azonban, hogy Schmerling ur lelép- 
tetését- a „Schles. Ztg." távirata szerint — 
az osztrák diplomatia is tudatta az illető ka- 
binetekkel, azon megjegyzéssel : ,hogy az 
Austriában történt változások kizárólag a 
belügyekkel vannak összefüggésben, s azok 
semmi hatást sem gyakorolnak a birodalom 
külpolitikájára." 

De nemcsak a beldiplomatia, de a kül- 
föld is nagy fontosságot tulajdonit e válto- 
zásnak. Legelső sorban látjuk e részben Fran- 
eziaországot. Ugyanis Drouyn de Lhuys kü- 
lügyér több versen kérdezősködött a minis- 
terválság jelentőségéről Metternich hgnél. Oka, 
mert Párisban retrograd értelemben fogták fel 
azt az első pillanatban, minthogy jeleket vél 
felfedezni a franczia diplomatia, melyek Austriá- 
nak Oroszországhozi közeledésére mutatnának. 
Ugy látszik azonban, hogy a franczia külü- 
gyér meg lőn nyugtatva, mert a „Moniteur4 
kiemeli, hogy Austria nagy horderejü átala- 
kulás küszöbén áll.4 Párisi ujabb hbirek sze- 
rint ott azt várják az ujabb fordulattól, hogy 

a fellépendő kabinet politikája a nemzetisé- 
gek igényeinek eleget fog tenni. 

Hogy Majláth kanczellér felléptekor már 
körvonalozott programmal birt, több mint 
valószinü, s államférfiui tapintatának eddig 
bizonynyal sikerült lesz az ideiglenesen ál- 
lamministerré tett Belcredi-vel egyetértésre 
jutni. A részleteket csak később fogjuk meg- 
ismerni, de teljes bizalommal vagyunk arra 
nézve, hogy e megállapodások, mig egyfelől 
a jogfolytonosság alapján meg fogják nyug- 
tatni Magyarországot alkotmányos jogainak 

biztositékait illetőleg : ugyanakkor világos 
tanujelét adandják annak is, hogy a Lajthán 
tuli országokra nézve, a magyar államférfiak 
befolyásának öregbedése azt jelenti, miszerint. 
a magyarországi pártok bármelyikének poli- 
tikai programmjában első belyen áll az is, 
hogy a Lajthán tul lakó testvérnépek alkot- 
mányos jogainak fejlődése, megszilárdulása 
biztosittassék, mert ez reájok nézve, de mi 
reánk is nyereség az alkotmányos élet érde- 
kében. 

Igaz, hogy a még ki nem ábrándult 
centralistáknak lehet okuk a buslakodásra, 
füstbe menvén a költséges és igy fényes ki- 
sérlet, a melynek tarthatlanságát higgadt 
államférfiak már régen belátták; de a vagyo- 
nilag kimeritett népeknek már is van okuk 
örömre, ha bebizonyul ama, éppen most ér- 
kezett hir, hogy a hadsereg békelábra álli- 
tása rendeltetett el : Olaszországban, Dél- 
Tirolban, Galicziában, Schleswig-Holsteinban, 
miáltal számos milliók lesznek meggazdál- 
kodva. Jelen pénzügyi bajainkban, a minister- 
válság lehető befejezése mellett, ez a leg- 
kellemesebb hir, melyet kaphatunk , s méltán 
nevezhető örvendetes, korszerü kezdetnek, a 
minek jó gyümölcsei, ez irány követése mel- 
lett, el nem maradhatnak. 

Országgyülési beszéd, 
melyet-nmltgu székhelyi gróf Majláth 
György ur ö excja, az 1861-diki ország- 
gyülésen aug. 21-kén, a felsőházban, mint 
akkori királyi tárnokmester s a felsőház al- 

elnöke tartott. *) 
Én ritkán éltem vissza a mélt. főrendek béke- 

türésével s azért e végperczben bocsánatukra szá- 
mitok, ha egy-két szót ejtek a belyzet constatiro- 
zása végett, különösen constatirozása végett azon 
férfiak helyzetének, kik october 20. után a magyar 
kormány élére állottak. (Halljuk ! Halljuk !) Hogy 
ezt tehessem, és hogy a jelen állapotot érthetővé 
tegyem, egy rövid visszapillantás a multra szüksé- 
ges, Nem akarok e tekintetben az 1848-49-diki 
időszakig visszatérni; ha tenném, a forradalomnak 
divattá vált feltétlen dicsőitése ellenében kellene 
felszólalnom, de magam is érzem, hogy közelebb 
állunk azon időszakhoz, hogysem a történetiró egy- 
kedvüségével, vagy elfogulatlanságával hozhassunk 
itéletet oly események felett, melyeknek, ha nem 
részesei, legalább igen közelről érdeklett tanui 
valánk : 

Az kétséget nem szenved, hogy ezek mély 
hatást gyakorlottak minden tekintetben, minden 
irányban és hogy actiot képeztek a szó teljes ér- 
telmében. Ezt csakhamar a reactio követte. És még 
kevésbé lehet hajlamom registratora lenni azon szo- 
moru időszaknak, mely a „vae victis sajnos illustra- 
tiója volt. A recriminatiok terét mindig meddőnek 
hittem; de vészesnek tartanám e pillanatban, mi- 
dőn nem ingerelni, nem izgatni, hanem nyugtatni 
és csillapitani minden honpolgárnak legszentebb kö- 
telessége. Egy két vonással akarom ecsetelni az 
időszakot, mely a transactio epochaját előzte meg. 

A villafrancai béke után meg volt ingatva a 
birodalom nagyhatalmi állása; Magyarország viszont 
magát abban hitte megtámadva, mihez kegyeletének 
leggyöngédebb kötelékei füzték : nemzeti létében; 
anyagilag pedig abban, mi függetlenségének egye- 
düli biztositéka volt, t. 1. vagyonának tőkeerejében. 

Miután minden kisérlet: jogos igényeinek ér- 
vényre juttatását és panaszainak orvoslását eszkö- 
zölni, meghiusult : igen természetes, hbogy az inge 
rültség nöttön nött, a figyelem egy nemével a lázas 
ingerlékenységnek a külföld eseményein csüngött, 
és a sajtó a belélet meddő teréről leszoritva, s a 
közönség hajlamát követve, jó formán csak a kül- 
földi izgalmaknak volt majd nyilt, majd a sorok 

) Az uj magyar korlátnoknak a bécsi lapokban több- 
ször emlitett beszédét, a mely gondolkozásmódjára világot vet, 
a Pesti Hirnök- közlése után van szerencsénk közreadhatni. 

Szerk. 

közt olvasható, de mindenesetre folytonos közlönye. 
Az észlelő figyelmét tehát azon körülmény, miként 
egy szikra elegendő arra, hogy az egész ország és 
utána a birodalom lángba boruljon, nem kerülhette 
el Már pedig ha nem láttam volna is a sürü füst- 
gomolyt nehezedni a leégett falvak felett; ha nem 
hallottam volna a tüzhelyeikről elüzött békés pol- 
gárok jajveszékléseit; ha nem szemléltem volna a 
polgárhábora minden borzadályait : még akkor is 
köteleseégemnek tartottam volna mindent elkövetni, 
hogy a vészek e legnagyobbika honunktól eltávo- 
littassék. 

És ezért, midőn az ugynevezett erősitett biro- 
dalmi tanácsba több honfitársaimmal együtt meghi- 
vattunk, ugy hiszem, ez volt az elhatározó ok, mely 
bennünket hosszasb küzdés után arra birt, mikép 
e, bár rend- és törvénykivüli hivatást, mely a napi 
közvéleménynyel éles ellentétben állott, elvállaljuk. 
Tettük pedig ezt annál nyugodtabban, miután a kül- 
detés inkább bizalmi, mint hivatalos szint viselt, s 
éppen azért semmi jogot nem veszélyeztethettünk, 
legfölebb jogos igényünk érvényesitését ez uton is 
megkisérthettük. 

Nem szándékom mélt. főrendek, a birodalmi 
tanács küzdelmeit elősorolni. Ha valaki, én legjob- 
ban érzem, hogy ottani müködésünk hasonló volt a 
csepphez, mely a csordultig telt pohárban a folya- 
dék kiömlését okozza. 

De az annyi csalódásnak alapjául szolgált 
balhit ellenében szólalok fel, miszerint e tanácsko- 
zások során kifejlett eredmények a végelerőtlenedés, 
az anyagi elgyengülésnek lettek volna következmé- 
nyei, nem pedig azon erkölcsi okok összegének, 
melyek azokra határozó befolyással voltak. Ezen 
erkölcsi okok között első helyen áll kétségen tul 
a fejedelem öszinte és népei boldogitására irányzott 
jó szándéka és minden nehézségen diadalmaskodott 
akarata, az európai közvélemény erkölcsi sulya, és 
végre erőteljes támogatása azoknak, kik a biroda- 
lom minden részéből a fejedelem meghivására egy- 
besereglettek, és kiket az elébbi rendszer nem ke- 
vésbé érezhetőleg sujtott. 

Találkoztunk mi ott oly férfiakkal és nem 
ecsak egy táborban, kik, a mi jellemet, tehetséget és 
független önálló nézetet illet, a világ bármely alkot- 
mányos honának diszére válnának. E tényezők 
közremüködésével keletkezett az october 20-ki állam- 
cselekvény. 

Forduló pontot jelölt ez egy hagyományos po- 
litika irányában, országlási elvül a birodalom egész 
területén az alkotmányosságot tüzte ki az addig 
alkalmazott absolut rendszer helyébe, elismerte azt, 
hogy egy történetileg kifejlett államnak, mint 
Austria, egyedül a történeti jog képezheti legbizto- 
sabb alapját. Kimondotta végül azt, hogy a historiai 
jogosultságok elismerése mellett, egy némelyikére 
a legmagasb államérdekeknek ezeket egy pontban 
egyesiteni okvetlen szükségessé vált. 

Ez volt az october 20-diki fordulat vezéresz- 
méje, ez iránygondolata. Magyarországot illetőleg 
az ösi alkotmánynak helyreállitása, és ennek a bi- 
rodalom egyéb országai igényeivel alkotmányos uton 
leendő öszhangzásba hozatala mondatott ki vezér- 
elvül, és még elébbi időkben az ország mindenkor 
nad normam aliarum provinciarum* szándékoltatott 
kormányoztatni, most az, mi saját alkotmányos éle- 
tünkben helyesnek és életerősnek bizonyult, az ön- 
kormányzat elve, ezekre alkalmaztatni, viszont, a 
mi elébbi alkotmányos szerkezetünkben az együttlét 
feltételeinek tökéletesen meg nem felelt, és a vál- 
tozott országlási elvek, s időközt kifejlett viszonyok 
mellett, azoknak még kevésbé fogott volna megfe- 
lelhetni, a közös ügyek közös tárgyalása czélozta- 
tott megállapittatni. 

Hogy ily közös ügyek, ily közös érdekek min- 
dig léteztek, arra mutat már öseink gondoskodása 
is, kik törvények által kivánták biztositani Magyar- 
országnak a közös ügyek elintézésére vonatkozó 
befolyását; habár egy igen menthető féltékenység 
öket mégis inkább az elszigeteltségre, mint 
érdekeknek tisztába hozatalára birta. 

És ha lehet szerénytelenség nélkül némi hib: 

tulajdonitani ez eljárásnak, az kétségen kiv 1abban 
feküdt, hogy igen sok történt rólunk pélkül nk, a 
mi velünk vagy talán ellenünk nem történt volna, 
és a minek utóhatása — akár mit tegyünk e rész- 
ben, magunkat csalódásba ringatni nem szab s 
reánk nézve maradandó leend. Ezen közös ügyek 
és közös érdekek első határozott közjogi kifejezést, 
igaz, az 1848-ki törvények 
elintézésére nézve egy mir dejtetetties 
közegül, mi talán már akkor sem volt e 
most pedig a változott viszonyok k 
hitem szerint, teljesen elégtelennek mu 

Én tehát ugy vagyok meggyöződve, ho y nem 
csak az övszes bírodalom érdeke h különöse 



saját érdekünk is kivánja azt, hogy eziránt frigye- 

edlés jöjjön létre az illető országok között, és ugy 

hiszem, hogy ha egyszer a szükségnek ez érzete 

gyökeret ver az országban, az egyesülési mód is 

fel fog találtatni. Magyarország beléletére nézve 

october 20-dika után mindenekelőtt a nemzetiségi 

kérdés lön méltányos módon megfejtve; az ország 

kiegészitése közel kilátásba helyezve, végül a me- 

gyei rendszer — habár csak részben — visszaállitva. 

Mindezekhez ö Felsége fejedelmi állásánál 
fogva azon föltételt volt kötni kénytelen, hogy az 
átmenet az anyagi érdekek sérelme, a rend meg- 
zavarása, a birodalom pénzforrásainak kiapasztása, 

nagyhatalmi állása és védelmi erejének csökkenése 

nmnélkül történjék, hogy a közjogi kérdéseknek a 

törvényhozás utján leendő megoldásáig is a végre- 

hajtó hatalom fennakadás nélkül müködhessék, és 

a közigazgatás kerekei sikerrel foroghassanak És 

mi e föltételek alatt elvállaltuk a közvetités hálát- 
lan szerepét; hálátlannak mondom, mert még a si- 

ker esetén is csak az utókor elismerésére számit- 

hatni. 
Tehettük pedig ezt teljes megnyugvással, mert 

egyrészt a közjogi kérdések s törvényhozásnak vol- 
tak fentartva, másrészt a nemzetiségi igényeknek 
elégtétetve, pedig nem szükséges a mélt. főrende- 
ket Nagy Pál mondatára emlékeztetnem, hogy: „az 

elveszett alkotmányt három nap állithatja vissza, az 
elveszett nemzetiséget nem pótolhatja semmi.* (Tet- 

szés.) 
A második, a mi helyreállittatott, a megyei 

rendszer volt, habár részben, de legfontosabb attri- 

butumaiban, a mennyiben a kinevezett hivatalnokok 

helyett szabadon választott tisztviselők kezébe téte- 
tett le a végrehajtás, mi mindenesetre nagy hord- 
erejü bizalmi tényt foglalt magában; a mennyiben 

továbbá a helyhatóságoknak a beligazgatás és köz 
ügyek feletti ellenőrködési joga korlátlanul gyako- 
rolva fön, miről a közgyülések feletti jelentések 

elegendő tanuságot tesznek. Pedig ha jól emlékszem, 

Dessewffy Aurél mondja egy helyen, hbogy ,nálunk 
századokon keresztül gyakorlott és azért a valódi 

életbe szövödött szokás hatalmánál fogva csak az 
fekszik szilárd alapon, csak az számithat tartós 
létre, mi a megyében, vagy helyesebben mondva : 

a helyhatósági rendszerben leli sarkpontját.4 
A kérdés már most az, meg lőn-e e fennérin 

tett föltételeknek felelve ? Mi jó hittel elmondhatjuk, 

hogy részünkröl elkövettetett minden, mi a kibéki- 

tés és kiengesztelés művét lehetővé tebeté, Az al- 
kotmányos élet megujulása alkalmával természet- 

szerüleg felmerült kicsapongások irányában a lehető 
legnagyobb engedékenységet tunusitottuk mindazon 

határig, melyen tul az vétkes gyöngeséggé fajul. 
És tettük ezt nem erély, és nem bátorság hiányá- 

ban, melyeknek komolyabb és a birodalomra nézve 

vészesebb pillanatokban elegendő bizonyitékát ad- 
tuk, hanem tettük azért, mert ugy hittük, hogy sok- 

kal kevesebb vészszel jár a hoszszasan elfojtott 
szenvedélyeket száz meg száz biztositó szelepen el- 
párologtatni, mint erőszakos repressio által explosiót 

idézni elő, mely az egész államszerkezetnek gépe- 
zetét fogta volna veszélyeztetni. Tettük azt azért 
is, mert hittük és éreztük, hogy oly 12 év után a 
kormánynak mindenekelőtt bizalomra van szüksége, 

és tudtuk azt, hogy mig a bizalmatlanság burján- 
ként terjed, a bizalom igen gyönge növény, mely 
gyengéd ápolást és hosszas kitürést igényel, ha ki 
gyümölcseit éldelni kivánja 

Törekvésünket siker nem követte. Egy két ra- 
jongót kivéve, ki minket betüszerint átmenti hidnak 

tekintve, szeretett volna taposni, igazságtalanok len- 
nénk, ha személyes viszonyaink iránt panaszt emel- 

nénk, hálátlanok, ha azon támogatást nem emlite- 

nök fel, melyben a hon oly sok és jeles fia részé- 
rőöl találkoztunk; de éppen annyira vétenénk az 
öszinteség ellen, melylyel a mélt, főrendeknek min- 
denkor, de kivált e válságos perczben kétszeresen 

tartozunk, ha nem érintenők azt, hogy e gyámoly 

nem volt oly átalános, miként a sikert biztositbatta 
volna, és hogy különösen elleneink az oct. 20-diki 
fordulat horderejét sokkal sebesebben és élesebben 
fogták fel, mint azok, kiknek azt méltányolni érde- 
kükben feküdt volna. Nem szinlelést óhajtottunk, 

tudjuk, hogy a szinlelés minden tekintetben a leg 
roszabb politika, és tudjuk még azt is, hogy a ma- 
gyarokból sok mindenféle válhatik, csak szolga és 
képmutató nem. (Zajos tetszés ) De tagadást nem 

szenved, hogy az october 20-diki fordulat, legalább 
hitem szerint, öszinte békeajánlat volt, és éppen oly 

öszinte fegyvernyugvásnak kellett volna azt követni, 
mind azon pontig, midön az egyedül illetékes haroz- 
mezőn, a törvényhozáson ujult volna meg a köz- 
jogi kérdések feletti vita, A helyett azon küzdelem, 
mely 12 éven keresztül a passiv ellenállás fegyve- 
rével vivatott, folytatva lőn az engedményezett té- 
ren, és folytatva az engedményezett fegyverekkel. 
És innen az anomaliak serege, melylyel különösen 
a közigazgatás terén találkozunk ; innen az, hogy 
például ugyanazon államtestben hivatalnokok, kik 

a dolog természete szerint arra lennének hivatva, 

bogy egymásnak segédkezet nyujtsanak, ellenséges 
táborként állanak egymás irányában, s az egyik 
lázitónak czimeztetik, mert kötelességét teljesiti, a 

másik lázadónak, mert bhite szerint alkotmányos 

tiszté jár el. Innen volt az, hogy a hazaáru- 

lás és felségsértés szavak oly pazarul hányat- 
tattak, pedig ezen két faja az embernek, hála Is- 
tennek, nálunk egyiránt ritka; (zajos tetszég,) innen 

az, bogy oly állapot idéztetett elő, mely, merem 
mondani, honunkat kivéve, talán sehol nyolez kilencz 
hónapon keresztül nem lett volna tartható, és mely 
a nemzet józanságáról legfényesebb bizonyságot 

tesz. (Tetszés.) 

De ez az főleg, mi állásunkat nehézzé, mi 

különösen a közvetités művét sikertelenné tette. Ezen 

állapotok és az october 20 ki határozmányoknak a 

vémet-szláv tartományokban történt gyarló kivitele 

— mely az ottani közvéleményt méltán szállitotta 

irányukban sikra, - ezek idézték elő a febr. 26.-i 
patenet, és vele az osztrák centralizáló irányzat 
győzelmét. 

Nem szükséges a mélt. förendeket figyelmez 

tetnem azon különbségekre, melyek az october 20.i 
irányeszme s a február 26 diki kivitel közt fejlöd- 
tek ki. 

Jsak azt kivánom kiemelni, hogy például az 
october 20 iki határozványok szerint birodalmi ta- 
nács lett volna mérsékelt számmal az országgyü. 

lések delegáltjaiból egybeállitva; mig viszont itt bi- 
rodalmi gyülés áll elöttink , – akárhogy nevez- 
tegsék is, - mely két házra oszlik 4-500 egyénből 
áll, s nemcsak az országgyülések választottaiból, 

hanem közvetlen választások utján is, tehát töké- 

letes birodalmi képviselet alapján alakitható. 

Magyarországra nézve, az oct. 20-diki összes 

határozmányok szelleme, mert itt szükséges a diplo- 

mát az ugyanazon napon kelt kéziratoksal össze- 
függésben venni szemügyre, és a február 26 i nyilt- 

parancs értelme között a különbség az, hogy mig 
october 20-kán maga az elv alkotmányszerü tárgya 

lása, és az ős alkotmánynyali öszhangzásba hozatala 

belyeztetett kilátásba : febr. 26.kán a törvényhozás- 
nak meg sem kisértett beleegyezése, vagy meghall- 

gatása nélkül történt e részben határozó intézkedés, 

és az országgyülés feladata egyedül a 85 tag meg- 

választásának módja feletti tanácskozásra szorittatott. 
Én részemről igen természetesnek látom, hogy 

az osztrák ministerium ezen alkotmányosan öszpon- 

tositó irányban müűködik, s hiszem, hogy ezt annak 

legnagyobb része azon erős és teljes meggyőződés- 

ben teszi, miképp a birodalom erejét, hatalmát, 
jövendőjét csak ezen módon alapithatja meg. 

Kevésbbé birom az egyiknél vagy másiknál 
felfoguj azt, mikép lehessen a kormányzat gépelyé- 
nek kerekeit 10 éven keresztül minden erélylyel és 

buzgalommal absolut irányban hajtani, és ritka ön- 

feláldozással ugyanazon erélyt és buzgalmat az 
ellenkező irányzatban felajánlani. (Tetszés ) 

Azt is természetesnek Játom, hogy a bureau- 
crafia. mely october 20.-án megingatva, de lefegy- 

verezve nem lön, a hataloat, melyet kényelemmel 

gyakorolt, megosztani, vagy átengedni nem kivánja, 

ez annyira a dolog természetében fekszik, hogy 

bárgyu a ki ezen csodálkozik, de gyámoltalan, a 

ki jogosulatlan beavatkozását türi. 

Én ez irányt dynasticus és birodalmi szem- 

pontból nem tartom czélravezetőnek. - Ugyanis azt 

hiszem, s e részben a legutóbbi események sem 
ingaták meg hitemet, – hogy azon országok tömbe, 

melyek osztrák birodalomnak nevezete alatt egy 

nagyhatalmi államtestet képeznek, nem a vakeset 

szüleménye, hanem a történetileg kifejtett belső 
szükségleteknek, az érdekek rokonságáuak, és rész- 
ben az európai viszonyok békés fenmaradása-, s 
üdvös fejlödhetésének követelménye. 

S e részben nem csak a történelem int arra,— 

mert hisz látjuk a legrégibb időkben is, hogy bár- 
melyikében ezen országrészekben, melyek jelenleg 
egy államtestté alakultak , államférfini előrelátással 
és tetterővel biró egyén vergőödött a hatalomra, 
nyomban igyekezett hatalma alá keriteni az államok 
majdnem azon összegét, a mely jelenleg több szá- 
zados kapcsolatoan létezik; igy a Jagellók, igy a 
Cseh Ottokár, Korvin Mátyás és többen, — de ta- 
nusitja azt talán Austriának közmondattá vált sze- 

rencséje is. 

Megvallom ugyanis, hogy még a pomologia 
terén sem hiszek a kertész szerencsés kezében, ha- 

nem inkább annak ügyességébe és szorgalmába 

helyezem bizalmamat; és igy a politika terén sem 

bibetek oly szerencsében — mely századokon ke- 

resztül mindig az elhatározó pillanatban játsza a 

mentő szerepet. 

Itt az okot mélyebben kell keresni; s részem: 

röl azt azon benső székségletben találom, mely az g y 
elhatározó pillanatban az elválni induló részeket p 
ijemet egygyé forrasztotta. (Helyeslés). 

Ezen összeköttetésben találtam hitem szerint 

Magyarország állami és nemzeti létének legtökéle- 

tegebb biztositékát. S erre nézve szabadjon tekn 

télyre hivatkoznom, egy férfiura, kinek, mig élt, 

hazaszeretetét senki kétségbevonni nem merte, ki- 

nek ravatalán egy egész nemzet osztatlanul gyászolt, 

kinek álkamférni belátásáról munkáinak talán min- 
den lapja tapuekodik, és ki az elszakadás eszméje 

ellen, és az összeköttetés mellett hajdan a próféta 

ihblettségével szónok olt. 
De tanusitja azt őseink példája is: 

ugyan íg, hogy már igen sokszor voltunk közel az 
elváláshoz, és öseink bölcseeége ismét helyesebb- 
nek tartotta az együttmaradást, talán ösztönszerü- 

leg sejtve, hogy ez fenyegeti még legkisebb veszély- 
lyel nemzeti létünket, mert sokkal polgárisultabb az 
elem, hogy sem bennünket kiirtson, és nem eléggé 

ügyes, hogy magába fölszivjon. (Tetszés.) 
De éppen ezen öszszeköttetésben szükséges, 

ig 18, 

látjuk 

hogy Magyarországnak meglegyen kellő sulya és 

T 

nyomatéka. Nem egyedül az ország historiai multja, 

vagy kiterjedése végett, nem azért, mert fajunk ta- 

lán politikailag érettebb, vagy alkotmányilag tapasz- 
taltabb, ha ez igy volna is, jobban szeretem, ha ezt 

mások mondják el felőlünk, banem azért, mivel azon 

polyglott tömkelegben, mely az osztrák birodalom 

"népeiből alakult, azon népfaj, melytől Magyarország 
elnevezését nyerte, az egyedüli rokontalan faj: 

Szemeink biában tüggnek a külföldön, nekünk 
itt élnünk, balnunk kell. És éppen ezért vagyunk 

arra bivatva, hogy e fajok közepette, melyek töb- 

bet kevesebbet kifelé gravitálnak, a conserváló s 

neutralizáló elemet kép zzük, csak helytelen számi- 

tás, vagy erőszak térit betnek el azon ösvénytől, me- 
lyet a dolgok természetes folyama, és a józan ész 

számunkra kijelőlt. (Tetszés.) 

Erre nézve természetes, hogy legjobb 

kezdet, ha egy nemzetnek, mely 848 éven keresz- 

nem 

tűl alkotmányos életet élt, ezen alkotmányos életé- 

nek jogfolytonossága vétetik kétségbe És ugy hi- 

szem, hogy azon negatiora, mely e jogfolytonossá- 

got kétségbevonta, senkisem várhatott egyebet, mint 

azon határozott hangula'u affirmatiot, mely törvé- 

nyeink minden betüjébez ragaszkodik. (Telszés.) 
Ki egyebet remélt, az nem ismerte azon né- 

pet, mely talán száz vélemény-árnyalatra oszlik, mi- 

dőn jogait biztositva hiszi, s ezen árnyalatok felett 

keleti vérének egész hevével vitatkozik, de egy tö 
mör testté alakul, mihelyt nemzeti vagy állami lété- 

nek jogfeltételeit kétségbevonva látja. (Élénk tetszés.) 

Ezen alapokon a közvetités müve lehetetlen. 
Másrészt oly állapotok mellett, mint a köz- 

igazgatás terén kifejlődtek, a kormány állása jófor 

mán tarthatlan. 

A kormánynak csak két alternativa közt van 
választása: erőszak vagy erőtlenség közt. 

Az elsőt alkotmányos szempontból veszélyes 

alkalmazni; a másodikban magasabb kormányzati 
szempontokból és magának az országnak érdeké- 

ben nem szabad megnyugodni. 

Mit rejt a jövő méhében, arra nézve csak sej- 

telmeim vannak. 

Hogy ezeknek némi hitelt szerezzek, szabad 

legyen egy mondatot idéznem 1843 ból. 

Éo akkor mint megyei követ kevesed magam- 
mal küzdöttem a kk. és rr. egy határozata ellen, 

melyben magvát láttam rejleni azon viszályoknak, 

melyeknek keserü gyümölcsein még jelenleg is té- 

pelődünk Ha jól emlékezem, körülbelül ezeket mon- 

dottam: 

„Ha bekövetkezik az idő, midőn az észak né- 
pének árjai, megunva rideg bölcsőjüket, Európa pol 

gárisodásának másodszeri védgátját megrohanják, 

akkor mi, a bosszas béke karjai között álomba rin- 

gatva, a fényüzés által elpubulva, könnyü martalé- 

kokká válandunk, ha ez elhatározó pillanatban e 

bon lakósit egy sziv, egy lélek, egy érzés nem 

egyesiti." 

Abban talán csálatkoztam, hogy a gyözelem 

oly könnyü volt; de a jóslat teljesült. 

Most ismét válságos perczeket élünk, válságos 

ponton állunk. És én sejtem, bogy ha Lajtán tuli 

szomszédaink fiatal alkotmányos életüket arra hasz- 

nálják fel, hogy eröltetve téritsenek körükbe, holott 
tartósan és maradaodólag csak saját beleegyezésünk 
és csak a jogok kölcsönös tisztelete, az érdekek 
kellő méltánylata után sikerülhetne az ilynemt frigy: 

akkor meg lebet, hogy pillanatnyilag sikert arat- 

nak, de a birodalom jövendőjét biztos alapra he- 

lyezni nem fogják. (Helyes.) 

És attól tartok, hogy beérkezendik az idő, 

midőn a bánat érzetével fognak visszagondolni azon 
pillanatra, melyben egy szabad nemzetet és jogait 

mellőzve, ezek romján kivántak saját jogaiknak ér- 

vényt szerezni. 

Ha viszont mi a törvényes utról eltérve, jogos 

igényeink holyett jogtalan és hiun ábrándok után 
kapkodunk, vagy pedig, ha jogos igényeinket érvé- 
nyesitve, nem igyekszünk azokat az élet-erőssé vált 
igényekkel, és a tények hatalma által kifejlett viszo- 
nyokkal egyeztetni: akkor ismét meglehet, hogy 

hogszas vajudás után ezen ország lehet dicső és 
boldog, de attól tartok, hogy Magyarország nem 

lesz többé. Nem lesz azon Magyarország, melyet sz. 

István hajdan koronája alatt egyesitett; nem lesz 

azon Magyarország, melyet öseink vérükkel szerez- 
tek, de eszükkel tartottak fenn. (Tetszés.) 

Egyébként én töretlen bizalommal vagyok a 
király igazságszeretetében, és a hivatkozást a hely- 
telenül értesitett fejedelemtől a helyesebben értesi- 
tendőhez még mindig lehetőnek tartom. Bizom a ve- 

lünk százados kapcsolatban álló népek helyes fel- 
fogása, és saját érdekük sugallta méltányosságában. 
Bizom végre nemzetünk jó nemtőjében, mely e né- 
pet a tévedések köréből mindig visszavezérelte a 
józanság törvénye hez. És azért hiszem és remélem, 

hogy — habár talán avatottabb és szerencsésebb ke- 

zeknek — de sikerülend előállitani egy müvet, mely 

nem hónapokra, nem évtizedekre hanem századok- 

ra legyen azámitva, miként századokra volt számit- 

va őseink alkotmányszerkezete, Hiszem és remélem, 
hogy azon alapon, mely a forradalom és kényura- 
ság után épen fennmaradt, a nép jogérzete alapján 

és azon számos munkás segélyével, kit előbb nél- 
külöznünk kellett, sikerülend emelnünk egy művet, 
melyet „nec imber edax, nec aquilo impotens possit ] v. 

diruere, nee innumerabilis annorum series, et fuga 
temporum,4 (Éljenzés.) 

Kül- és belföldi li levelezés. 
Bukurest. jun. 30. 

Bosziano ministerjuma visszalépvén, uj minis- 
terek lettek : Kreczuleszko Miklós elnök, és pénz- 
ügyér, tábornok Floreszko Janos kelütgyér, Karágdi 

Döme nevelés- és igazságügyér. A régiek közül 
megmaradtak : Szavel Manu hadügyér és Balanesz 
kó külügyér, tabornok Floreszkó hazajöveteléig a 
belügyet is az elnök vezeti. 

„Sok mondanivalónk volna embereinkről, 
ügyeinkről és azon állhatatlanságról, mely több év 
óta bántja hazánkat; de a sajtó felett lebegő ordi- 
nánez elfojtja szavunkat s tiltja kimondani, a mit 
gondolunk, mint hazafiak és szerkesztők; a mit 
tudhatunk és ki merünk mondani, ez azon kevésből 

áll, hogy nem tudjuk a ministerium visszalépésé- 
nek okát, sem az ujnak programmját. Az egyének 
változásának nem hisszük, hogy valami haszna 
volna bárkire nézve is, azért a mit az egész or- 
szággal óhajtunk, ez a mostani rendszer megvál- 

toztatása és ama állhatatlanság megszüntetése volna, 

a mely elzsibbaszt minden erőt és megakadályozza 

dolgaink szabályos menetelét. 

A világ különbözőkép értelmezi a törvénytudó 
volt ministerelnök bukását; legtöbben ennek okát 
azon törvényjavaslatok erélytelenségében és hiányos- 
ságában keresik, melyeket kiadott névszerint a 
nyugdij és a dohány felől, melyeket a senatus 
visszavetett s a ministerium további tanulmányozás 

végett visszavont. Azt hiszszük , hogy az olyan tör- 
vények, melyek az egész haza ellenszenvével talál- 
koztak, nem érdemlik meg a tanulmányozást. Nincs 
más teendője azért az uj ministeriumnak, mint az, 

hogy a haza és egyesek érdekeinek jobban meg- 
felelő törvényjavaslatokat terjeszszen elő, azok he- 

lyett, melyek a haza és egyesek érdekeit annyira 
sértegették, s melyek ellen a közvélemény annyira 
felszólalt. 

Ha jellemezni akarnók a volt ministerium 

müűködését sehogy se tehetnök azt czélszerübben, 
mintha idézzük a mit egy Oltvidéki képviselő mon- 
dott: „Ha volt ministerium, a melyik sem 
jót sem roszszat nem tett, ez a Bosian 

ministeruma volt.4 Valóban ugy van, azon 
néhány sajtó megszoritáson és igaztalan nyugdij- 
és dohány törvényjavaslaton kivül egyéb roszat 
nem is mondhatunk felőle, egy néhány hivatalnok 
megcserélése, egy néhány körlevél a prefektekhez, 
ime ennyiből áll a B. ministerium öt hónapi mü- 
ködése. 

Azt hiszszük, hogy ez kielégitő sehogy sem 
lehet egy nemzetre nézve, főleg mostani átalakulá- 
sunk fontos korszakában stb. Ezeket mondja a 
Reforma.4 E lapok olvasói még emlékezni fognak 
miként bucsuztatta el a Sentiuella Kogolnicsánót a 
ministerelnökségtől, s igy Bosziano még szerencsés- 
nek érezheti magát. Hirlik, hogy Kogolnicsánó Kon- 
stantinápolyba fogna áttétetni Negri helyébe, s hogy 
a B. ministerium lelépésének főoka az, hogy a bg 
nem akart beleegyezni két gyalog és egy lovas 
ezred feloszlatásába. A dobány törvény genesise ez: 
még Kogelnicsanó be akarta hozni a monopoliumot, 
Boszianó ezt jobb időkre halasztotta, s e helyett 
a dobanyárusokra ilyen adót ajánlott: elsőrendü 
dohány okájától fizet mindenik dohányárus (tutun- 
zsiu) 18 lét, másodrendütöl 12 lét, harmadrenddütöl 
6 lét. Ezen törvényjavaslatra a bukuresti tutunzsiuk 
francziáson deomonstráltak, azaz : egy reggel arra 
keltünk fel, hogy mindenik dohányárulás bezárva 
maradt három napig, egy pipa dohányt se kaptunk, 
volt lótás futás, a tutunzsik a senatushoz folyamod- 
tak, s a törvényjavaslat elbukott, a boltok ismét 
egnyiltak. 

A „Reforma* közelebbi száma közölte balotti 
társulatunk alapszabályait román forditásban , ezen- 

kivül remek czikket közöl t. Karácsoni Károly só- 
bánya mérnök hazánkfiáról, s ugy mutatja be ol- 
vasóinak, mint az itteni sóbányák ujjá teremtő 
geniussát. Ekkora elismeréssel még soba se olvas- 
tam, hogy itt bármely idegen is találkozott volna. 

E lap derék szerkesztőte Valentiniano tösgyökeres 
románsága mellett is nagy tisztelője a magyar nem- 

zetnek és institutioinak, s minden időben ki merte 

mondani,hogy nagy magyar kedvelő, Nem is lehet soha 
lapjában oly szenvedélyes czik keket olvasni a magya- 
rokról, zsidókról s más idegenekről, milyenokért 
Czezar Bolioknak Kárpáti trombitáját" nem régen 
betiltották. 

Éppen most értesültem, hogy B. ministeriuma 

megadta az első magyar általános biztositó társa- 
ságnak az engedélyt. Föügynök itt Bukurestben 

Grünwald Manó, Galaczon Rottenberg. Az itteni 
ügynökség a franczia-utczában béreit irodát a Bu- 

dostiánház második emeletén, s oly csinnal van 

berendezve, mely méltó a magyar névhez. A czég 
román, német és franczia nyelven van kitóve. 

Koos Feronez. 

Udvarhelyszék, junius 28. 

Urnapi vásárunk is lejára az anyavárosban, 
s szintoly háládatlan volt a gazdákra nézve, mint 
az előbbiek. Jó közepes tehenet meglehetett venni 

20-25 osztrák frton, a közepes ökör párját 90- 
120 o. frton, a szebb lovak oknélkül állottak a 

vásáron , azonban láttam , hogy néhány igás lovat,
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darabját 50—80 frton vették Oláhország számára; 
fővásárunk is éppen ilyen silány volt; még eladó 

sem volt annyi mint ezelőtt, vevő, nó ez plane 
hiányzott; a gyapjunak mázsája 22 o. forinton 
kelt el. *é 

Őszvetéseink a mostoha időjárás következté- 
ben csak helyen-helyen kielégitök , átalában pedig 
ezeket közepeseknek sem mondhatjuk, sőt a köze- 
lebbi hideg napok alatt sokat szenvedtek, mint a 
melyek éppen virágzásukkor állottak vala be. Tö- 
rökbúzánk átalában gyéren kelt és növésében na- 

gyon meggátoltatott a hideg által, sőt több helye- 

ken a felső levelek egészen le is pusztultak, s ha 
julius és augustus folytonos meleg napokkal nem 
örvendeztet meg, ebbéli termésünk nem is leend; 

árpa, zab jó közepes termést igér. 

A rom. katholikusoknak székely-udvarhelyi 
felgymaasiumában a nyilvános vizsgák megtartat- 
tak, s mindenki, ki itten megjelent, örömmel telt 
el, mert önkéntelenül is kénytelen volt a t. cz. ta- 
nári karnak buzgalmáról és az ifjuság igyekezeté- 

ről, előhaladásáról nem csak meggyőződést szerezni, 
de ezt nyiltan be is vallani. Lennének ugyan némi 

észrevételeink, nem a t. ez. tanárokra nézve, kik 

a köztiszteletet valójában kiérdemelték, s nem is 

az ifjuságra nézve, kik példás igyekezetet tanusi- 

tottak, hanem némely dolgokra nézve, melyek a 

jelenleg fönálló intézmények kifolyásai, melyektől 
azonban addig, mig a nevelés a katholikusoknál 

bizonyos status egyedáruja leend, nem szólani jobb- 
nak tartjuk, annyival is inkább, mivel már számta- 
lan tényleges adatok igazolták, hogy csak azért is 
ápolni kivánták továbbra is a megrőtt félszegsége- 
ket, mivel azok illetéktelen, azaz világi részről 
róvattak meg. 

A zárünnepély és ünnepélyes Te Deum e 
hó 27 én szép számu hallgatóság jelenlétében tar- 
tatott meg, mely alkalommal a fötisztelendő igaz- 
gató tanár ur is állásáboz illő szavakat intézett az 
ifjusághoz, melyek ujabban tanuságot, tettek arról, 
miszerint a nevelés ügyét valójában szivén hordja, 
Isten segélje s tartsa is meg eddigi buzgóságában ! 

Az ev. ref. főiskolában a nyilvános vizsgák 
most folynak, a főiskola egyik nagyérdemü főgond 
noka, a köztiszteletben álló hazánkfia migs gróf 
Bethlen Farkas ur jelenlétében, örömmel irhatom, 
hogy a nemes gróf büszkeséggel van eltelve a fő. 
iskola nemes ifjuságának előhaladásán, s egész 
készséggel üli ki a vizsgálati órákat s gyönyörét 
találja a talpraesett feleletekben, melyeket leggyak 
rabban éppen az általa fölvetett kérdések e nyer, 
mi nem kis fényt áraszt a t cz. tanári testület 
fáradhatatlan munkásságára. Az intézet, mint hal- 
lom, ujabb főgondnokot is kapott Gyárfás Domokos 
ur személyében. Az ev. reformátusoknál szép szo- 
kás, s különösön a nevelés terén, hogy több fö- 
gondnok is alkalmaztatik egy-egy főiskola mellé, 
nem tudom, ha valjon a katholikusok megérendik-e 
valaba, hogy ök is ne legyenek csak servum 
pecus, s illő állást foglalbassanak mind a nevelés 
terén, mind pedig az egyház, bár gazdászati ügyei 
körül el; annyit azonban szivesen kivánok nekik, 
hogy ha kivivják is valaha azt, hogy saját egyhá- 
zuk kebelében a lelkieket kivéve, egyéb őket mel- 
tán megillethető dolgok vezetésében a világiak is 
részt vehessenek; ezen állomásokra, mindig csak 
közbizalmat biró s azon állomásokra megkivántató 
képességü, s különösön áldozni kész egyének állit- 
tassanak, különben az egésznek nem lenne ér- 
telme. 

Feleki Miklós, a pesti nemzeti szinbáz egyik 
kiváló tagja, a székely föld s nevezetesen anya- 
székünk fia, körünkbe érkezett s jelenleg az anya- 
városban mulat, hol a kolozsvári szintársulatnak 
most Maros-Vásárhelyen levő tagjai közül e végre 
Gyulai Ferencz vezetése alatt átjött tagokkal ne- 
hány előadást is rendez, s igy a székely föld anya- 
városa s környéke értelmesbjeinek nehány élveze- 
tes estvét fog szerezni, kik óhajtva is várják, hogy 
a ritka művészt kedves szerepeiben bámulhassák. 

Különfélék. 
."a A napokban a sétatér végén levő halász- 

házon tul levő berekben egy helybeli fazakas holt- 
testére akadtak. A tetem világosan mutatja, hogy 
erőszakos gyilkosság követtetett el. Két gyanus 
egyén elfogatott, kikkel hirszerint a gyilkosság nap- 
ján iddogált a fogadóban. A rendőrség nyomozza 
a tettest. Az eredményt annak idejében közölni 
togjuk. 

". A pesti lapok Lendvait folytonosan a 
kolozsvári szinpadon szerepeltetik, pedig tudbatnák, 
hogy ott most ismét Kagerbaner ur társulata tartja 
előadásait. 

Szinházunk gépezetéhez végre és valahára 
a választmány szerződtetett Aradról egy gépészt 
is, neve Pecht József. 

A mult év folytán az első magyar általá- 
nos biztosító társulat életbiztosító osztálya egy vé- letlen haláloset felvétele s a biztositott összeg rög- 
töni kifizetésére, Polik János tevékeny ügynökét 
küldte le, ki ez alkalommal Erdélyben körutat téve, 
részletesebben kezdé ismertetni s népszerüsiteni az 
életbiztositás eszmejét, hogy minő fényes eredmény- 
nyel, kitünik abból, hogy nyomasztó pénzviszonya- 
ink között is két havi müködés után Kolozsvár,. 
Marog-Vásárhely s Verespatakon halálesetre szóló 

E 
kötvényekben 170,900 forint töke biztositást, ki- 
tüzött korra pedg 21,000 forintnyit eszközölt. A 
társulat e szép eredmény s Polik János előterjesz- 
tései következtében ma már fölállitá Kolozsvártt 
az életbiztositási ágra nézve a föőfelügyelőséget 
egész Er délyországra Pólik ur vezetése 
alatt, ki e folyó évi januárius 1-ső napjától kezd- 
ve a következő eredményeket tudja ismét felmu- 
fatni: 129 bevallás után halálesetre biztosittatott 
167,900 frt, 33 bevallás után kitüzött korra 27,500 
frt, Az összes szerzemény tehát e f. évi junius 
utolsó napjáig 387,900 frtra megy. A hozzánk be- 
küldött kimutatás szerint közöljük azok neveit, kik- 
nek ma már a három évet tulhaladva biztositásuk, 
az társulat évi nyeremény osztalékait élvezik : Albu 
Endre Kis-Borosnyón, Botos Kálmán Tompán, 
Barla Gergely Tordán, Gáll Tordán, Hincs Miklós 
M. Vásárhelytt (2 Kötvény), Hori Farkas Gy.-Mo- 
nostoron, Kovács Sámuel Dézsen, Láday István 
Sz. Ujvártt, Miller Adolf Sz. Ujvártt, Mihály Endre 
Széken, Pálfi András Sz.-Lászlón, Proheszka Juliána 
Tordán, Reich Albert Sz. Ujvártt, Szalma József 
Balla-Vásáron, Vajna Ferencz Dézsen, Zelinczky 
Pál Fülpösen. Balog letván kötvény-birtokossa 
Gyöngyösi Ferencz Kolozsvártt. Alkalmilag még 
megemlékezünk ez intézetről, mely hovatovább 
figyelemre méltóbb állást foglal el versenytársai 
között. A főfelügyelőségi iroda belmonostor utozában 
a Teleky háznál van. 

*". Egy egész legió combinátio áll előttünk, 
mely mind a leendő ministeriumra vonatkozik. Ve- 
gyük hireinket sorba A aN. fr. P." egész prog- 
rammját előterjeszti már az alakuló kabinetnek. Köz- 
leményei nem igényelnek ugyan authenticitást, de 
mint mondja, a forrás eredetiségénél fogva komoly 
figyelmet érdemelnek. Ezen közlemény szerint, a 
kabinet alakulását gátoló nehézségek még nincse. 
nek legyőzve, de a fődolgokra nézve az egyezség 
Mensdorft, Majláth és Belcredi urak között már meg 
van. Megegyeztek volna, hogy a teljes reicharatb, 
ugy a mint azt a febr. patens megalapitotta, meg- 
szünjék, s hogy egy részről a szükebb reichsratb, 
más részről a magyar országgyülés (Erdély és Hor 
vátország ad hoc részvétével) válaszsza azon dele- 
gatusokat, kik a középponti alkotmányos testületet 
képezzék. A ministerium azonnal előterjesztendi a 
minister-felelősségi törvényt, A közigazgatásban nagy 
reformok czéloztatnak, a többi között a tőrvényke- 
zés teljes különválasztása a politikai administratió- 
tól, a mi által sok költség megkiméltetik a birodal- 
mi budgetben, hanem áthárul a tartományi és köz- 
ségi pénztárakra. 

2". Fentebbi források szerint a cabinet ala- 
kulását a pénzügyi kérdések rendezése gátolja leg- 
inkább. A magyar udvari kanczellár kivánja, hogy 
az adó megszavazása és behajtása a magyar or- 
szággyülés és a szükebb reicherath által történjék. 
Ellenben Beleredi gróf az adómegajánlás jogát, és 
a behajtást a középponti alkotmányos organumra 
bizza, azonban a külös országos magyar budgetet 
megadja, s hogy ebből födöztessenek a költségek, 
mig Majláth ur csak a jövedelem tölőeleget ajánlja 
beszállitani az állampénztárba. 

.". A ,„Wandererő arról értesül, hogy gróf 
Belcredi véglegesen ki van nevezve államminister- 
nek, a pénzügyministeriumot ideiglenesen Holz- 
gethan venvé át; igazságügyministernek báró 
Raule van jelölve. Herczeg Aunorspergnok, az 
urakbáza eddigi elnökének ministerelnökké való ki- 
neveztetése valószinünek tartatik. A Magyarország- 
gal való realis unionak, habár csak mérsékelten 
való fentartása, ez képezné az uj cabinet politikai 
rendszerének alapját. A mint a teljesb birodalmi 
tanács feladatát befejezi, a szükebb birodalmi ta- 
nács összehivattatik. A hadügyi költségvetésnek 
további leszállitása már el van határozva. 

.*, A „N. Fr. P.4 ugy látszik komolyan ag- 
godik az erdélyi reicherath urak sorsáról : Hogyan ? 
— Kérdi — tehát az erdélyi huszonhat reichsrath 
urat haza fognák küldeni, s ott kitenni az opposi- 
tio gunyjának ? az urakházának erdélyi tagjai szin- 
tén elvesztenék diplomáikat ? Egyesült magyar, hor- 
vát erdélyi országgyülést hivnának össze? vagy 
megmarad a bhárom országgyülés külön, s csak a 
delegatusok választására küldenének követeket Pest- 
re? Hát a ,N. Fr. P.* nem találja természetesnek, 
hogy ha egy rendszer megbukik, következményei- 
nek is utána kell hogy menjenek ? 

A régi „Presse" szerint az eddigi rend- 
szernek fő képviselője, lelke és szelleme Lichten. 
fels báró volt; az ujnak : a császári akarat, s mint 
közvetitő Eszterházi Móricz gróf jelenik meg. A 
gróf oly férfiu, a ki több izben keményen opponalt 
Sehmerling urnak a ministertanácsban, de a kit 
azért Schmerling urnak nem sikerült oly könnyen 
félretétetni, mint a hogy Rechberg gróffal meg- 
történt. 

.". A pesti „Concordiat, a magyar románok 
közlönye, azt mondja , hogy azok igen csalatkoz- 
nak, kik azt hiszik , hogy a románok nemzeti 
ügyüket illetöleg inkább félnének a dualismustól, 
mint az ugynevezett centralismustól, 

.". A pesti lapok irják : bire terjedt s a hi- 
vatalos lapok és a „Pester Lloydő is emliték, hogy 
az egyetemi ifjuság mult szerdán a Kamon-kávéház- 
ból loyalis s hazafias szellemt ntüntetésé-re készült, 
melynél azonban „minthogy az ily zajos jelenetek- 

nek, ha azokhoz a nagy néptömeg csatlakozik, le- 
folyásáról nem lehetne kezeskedni, a hatóság jónak 

látta a közbenlépést s figyelmeztető tanácsaira az 
ifjuság a demonstratióról lemondva, csendesen szét- 
oszlott. A „P. Lloyd4 szerkesztősége e hirre vonat- 
kozólag száz egyetemi polgár álal aláirt nyilatko- 
zatot vett, melyben az illetők kijelentik, hogy mult 
szerdán összegyülekezésre terjesztettek ugyan több 
kávéházban névtelen felhivások, de czek „nem az 
akademiai ifjuság köréből származtak. 

". Castellamareben közelebbről egy gyalog 
és egy tengerésztiszt közt párbaj történt, melyben 
a viaskodás nyolcz óráig tartott. Tizennyolez- 
szor rohantak egymásra s kölcsönösen mintegy 50 
sebet osztottak egymásnak, — a nélkül azonban, 
hony a sebek közül csak egy is veszélyes lenne. 

Politikai hirek. 
Angolország London, jun. 30, Mazzini 

jun. 12 én levelet irt, mely az olasz „II Dovere- 
lapban is megjelent. A levél az öreg agitator hely- 
zetét adja elő az olasz kormányhoz a velenczei 
kérdésben. A levél visszatér az eseményekre egész 
az 1863-ki évig. Kilátszik minden sorból, hogy 
Mazzini semmibe sem akar kezdeni Victor Emanuel- 
lel, de a király sem Mazzinival. Czéljuk ugyan egy, 
de utaik különbözők. Mazzini minden pillanatban 
törésre akarja vinni a dolgot Austriával, mig az 
olasz kormány nem tartja az időt megérkezettnek. 

A „Daily news nagyobban heveskedik Ve- 
gezzi küldetése miatt. A feletti elmefuttatást bocsát. 
va előre, hogy mennyiben vérében vanaz olasznak 
a görbe utak használása még a magán életben is, 
kiemeli, miszerint e tekintetben Cavour is telivér 
olasz volt, s szerencsétlenségnek vallja, hogy Tu- 
rinból nemrég elköltözött utódaira kevés vagy semmi 
részt se hagyott végrehajtó erélyességéből. Becsü- 
letesség, erély és ügyesség található ugyan mond- 
a mostani flórenczi kabinetben is; de attól tartunk, 
hogy sem ezen kabinetben, sem külföldi ügyvivői- 
ben nincs meg az a megtörhetlen önbizalom, az a 
prófétai ösztön, az a szilárd fogás, mely az ese 
mények felett uralkodik, s azokat kibékiti az ár- 
mány szellemével: És bizonyára nem volt eléggé 
képes a turini vagy flórenczi nem hivatalos vagy 
bizalmas küldött egy Antonelli bibornok államtitkár- 
nak megfelelni a diplomatiai párbajban. 

Az „Examineré példátlan fontosságu esemény- 
nek mondja a porosz országgyülés bezárását, s 
meg van róla győződve, miszerint hasztalan lesz 
minden kisérlet III. Napoleont. utánozva behozni 
akarni a katonai kormányzatot látszólagos alkot- 
mányoyal. Nem alkalmas a német föld annak át- 
ültetésére; mert a németek tapasztalatból ismerik 
már a zsarnokságot, s ki is bontakoztak alóla, s 
ök sem nem communisták, sem nem anarchisták. 
Csak hosszu zabolátlanság után, a milyet Német- 
ország nem ismer, barátkozott meg egy nemzet a 
bonapartismussal; a mnémeteket nem lehet soha 
francziákká változtatni. - 

Franoziaország. Páris, jul. 2. Drouin de 
Lhuys Oroszországhoz közeledéstől tartván ismétel- 
ve kért felvilágositást Metternich hgtől, a bécsi 
ministerválságra vonatkozólag. Budberg báró orosz 
követtel is, ki vasárnap érkezett vissza Párisba, 
szintén értekezett Drouin de Lhuys. Hallomás sze- 
rint Rouher oda nyilatkozott a császár előtt, hogy 
az octoberi rendeletet el kellene törölni. Hire van, 
hogy O'Donnel a cortes elé a spanyol gyarmatok- 
ban létező négerek felszabaditását tárgyazó törvény- 
javaslatot fog terjeszteni. Florenczböl jelentik, hogy 
a király határozottan az alkudozások megujitása 
mellett nyilatkozott; s el volna határozva a mostani 
kabinetet, ha a szükség ugy kivánná- Ratazzi 
ministeriummal felváltatni. Egy értekezletben , me- 
lyet tegnap Metternich hg Drouin de Lhuyval tar- 
tott, a hg azt erősitelte volna, miszerint Austria 
nem avatkozott a Rómában megkezdett alkudozá- 
sokba. Drouin de Lbnys ismét azon van, hogy az 
Elbe hgségekben a népséget meg kell szavaztatni. 
A bécsi ministerválság itt kedvezőleg fogadtatott, 
mivel az austriai birodalom különféle nemzetiségei 
igényeinek kielégitését remélik a történt változástól. 
Pepoli marduis Fontenebleauba érkezett. A spanyol 
uj kabinet a küludvaroknál levő képviselőihez kör- 
levelet intézett, melyben az olasz királyság elisme- 
rése közvetlen bekövetkezendőnek mondatik. (Más 
távirat szerint kétségbe vonatik ezen állitás való- 
sága, mivel O"Donnel a cortes tegnapi ülésében 
idevonatkozólag interpelláltatván kikerülte az egye- 
nes választ.) Az udvar csak rövid ideig fog Fonte 
nebleauban tartózkodni; a császár kevés vendéget 
hivott meg. Hire (terjedt, hogy a kiállitási bizott- 
mány elnökéül Bonaparte Lucian bg fogna kinevez- 
tetni. A Mexikoból érkező hirek kivétel nélkül ked- 
vezően hangzanak. — Algirban uj ezredek (turkos-ok) 
alakittatnak , melyek esetlegesen Mexikoba vannak 
rendeltetve. m 

Olaszország. Flőrencs, jus. 28. A ,Köln 
ztg" levelezője nagy önhittséggel állitja, hogy szó 
sincs komoly minister erisisről Lanzának ninos eszé- 
ben a leköszönés, voha a plispökök esküje kérdé- 
sében, a maga személyes meggyőződését követve, 
sokkal engedékenyebb lett volna, mint collegái. Ve- 
gezzi jelentései nem olynemüek, hogy a ministerek 

összetartását megiogathatnák. Kétségen kivül áll 
ugyanis, miszerint Rómába Austria és a legitimis- 

ták hiusitották meg a szent szék és az olasz kor- 

mány közötti kiegyezkedhetést, s ürügyül a pliapö-- 
ki esküt vették. Hogy a pápa Vegezzi küldetése 
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idejének második felében egészen olyan hangulatot 
követett, a mely nagy mértékben elütött Vietor Ema- 
nuelhoz intézett levele szellemétől, az tisztán osztrák- 
bonrbon befolyásoknak tulajdonitható ; az pedig, hogy 
micsoda szolgálatot tet vele Austria a katholicis- 
musnak, nem sokára ki fog derülni. Az osztrák dip- 
lomatia Rómában- kivivott győzelmének természetes 
gyümölcse az fog lenni, hogy az olasz nemzetnek, 
az egyesülése utjában álló fő akadály elleni gyülö- 
letét annál inkább fölingerli. 

Németország. Berlin, jul. 2. A sSpener- 
sche Ztgő bécsi fávirata, mely szerint Halbhuber 
báró visszautasitotta volna Zedlitz urnak abbeli 
inditványát, hogy az augustenburgi hg születésnap- 
jára tervezett tömeges demonstratiok ellen katonai 
erő használtassék, most hiteles oldalról oly módon 
1gazittatik ki, hogy Zedlitz ur ily inditványt nem 
is tett, hanem csak utasitásának megfelelőleg figyel- 
meztetett az ezen demonstratiókból eredhető veszé- 
lyekre, és kijelentette, hogy Poroszország, ha jogai 
a hercezegségekre ez alkalommal bármily módon sér- 
tetnének, ez ellen minden rendelkezézére álló egz- 
közöket felhasználand, s esetlegesen a megszálló 
seregeket is szaporitani fogja. 

A „Bresl. Ztg* levelezője azt mondja a mi- 
nisterválságról, bogy a mit eddigelé hallani, az nem 
igen több puszta birnél, gyanitásnál. Ellenhen biztos 
forrás után mint bizonyost irja azon nagy hordere- 
jü, a ministerválsággal csaknem egyenlő fontosságu, 
s azzal szoros összefüggésben levő hirt. Császár ö 
Felségétől ma érkezett Frank b. hadügyministerhez 
sajátkezti levél, melyben a minister utasittatik, hogy 
az egész hadsereget (tehát az olaszországit is) ki- 
vétel nélkül békelábra állitsa Ezenkivül utasittatik 
még, miszerint a béke-állomány melleft lehető leg- 
nagyobb megtakaritási javaslatokat készítsen, s egy 
hbét alatt tegyen ide vonatkozólag jelentést. Ezen hir 
a fensőbb katonai körökben 6 jelenleg még csak 
is ott birnak felőle tudomással a legnagyobb meg- 
lepetést idézte elő. A dolog tisztább megértésére jó 
lesz tudni, hogy Olaszországon kivül még Gács- 
országban, Déli-Tirolban, és Schleswig-Holsteinban 
vannak csak hadi lábon álló csapatok. Ugy gyanit- 
ják, hogy ezen leszállitás Austria és Francziaország 
jelentékeny közeledése folytán lett lehetséges. 

Ujabb. Bécs, jul. 5. Az urakháza mai 
ülésében az elnök jelenti, miszerint előre 
nem láthatott események következtében a 
pénzügyi bizottmány szükségesnek tartotta 
ujból tanácskozás alá venni a hadügy és 
tengerészeti költségvetéseket, s hogy ez ok- 
ból napoltatott el a tegnapi ülés, s a költ- 
ségvetés feletti tanácskozás e miatt maradt 
el a mai napirendről. 

– Páris, jul. 3. Azon értekezletben, 
melyet tegnap Drouin de Lhuys és Metter- 
nich hg tartottak elmással, szóba hozatott 
az austriai ministerválság, melyröl Metternich 
oda nyilathozott, hogy az tisztán belügy; 
továbbá a hgségek kérdése, melyről szólván 
Drouin a nemzetiségek elvének érvényesité- 
séhez ragaszkodott; végre Austriának állitó- 
lagos beavatkozása a Vegezzi-féle alkudozá- 
sokba, a mit Metternich határozottan tagadott. 

El van a hire terjedve, hogy Franczia- 
ország közbenjár Olaszország elismertetése 
ügyében; hallomás szerint Olozaga fogna 
Olaszországba küldetni, a diplomatiai érint- 
kezés megujitása esetében; Cialdini fogja 
notificálni a székváros Flórenczbe áttételét. 
Bizonyos, hogy Primnek része volt a hala- 
dási párt programmjának fogalmazásában. A 
ministerelnök szerencsekivánó vidéki küldött- 
ségek elfogadásával van elfoglalva. n 

—= Köln, jul. 3. A ,Köln. ztg.6 fel- 
hatalmazottnak vallja magát meröben alapta- 
lannak nyilvánitani egy bécsi lap azon köz- 
leményét, mintha Berlinbe egy osztrák sür- 
göny érkezett volna, melyben azon fenyege- 
tés volna kimondva, miszerint Austria visz- 
szavonja minden eddigi engedményét, hahogy 
Poroszország valósitaná Aungustenburg hg el- 
távolitását a herczegségekből. A bécsi kabi- 
net - mond a „Köln. Ztg.4 — nem tett Po- 
roszországnak semmi engedményeket, hanem 
csak ajánlatokat. Csak szerencsétlenül 
kiütő háboru után vonhatná ki csa- 
patait Poroszország a herczegsé- 
gekböől. a8sal amaa 

— Nevwyork, jun. 23. Seward követ- 
kező nyilatkozatot tesz közzé : Miután Nagy- 

bályzatot teljesen nem vetette vissza, az 
utóbbiak nem fogják üdvözölni az angol 
bogót. Egyuttal tiltakozik a lázadásnak eli 

—
 

történt elismerése ellen, mivel ez nél z 
nes. - A négerek közt nagy ha óság 
uralkodik. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Julius 6.kán : 50/, Nemzeti kölcsön 100 fr 74.80. — 50/, Metallidues 100 frt 69.60. - Bank- 

1i ti részvény 200 forint 
177.90. London 10 ft st. 100 frt 231/, kr 109.50. 

csön 91.15. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

EÉEztiet 107. — Cs. kír. arany ő.21. –1860. köll 

Brittania az egyesült állami hajók elleni szaa- 
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rav SI BÖRZE julius 4-kén 1865. B Ej Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

Adott Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érke . 

adósság. : ár. ár Elsőbbségi kötvények. ár ár és szekérp é zésének r kotoásákgól Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton 
déli 

nolhzeti kölcsön 100 frtos 74 60 TA 75 Oszt s9 50 90 50 Indul a levélposta: erV 

ógse eé vte 100 g0 80 09 8 beérbmáj : 96 60 96 50 
eg Váttárálayal n a héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

5ő,-es metallidi et o : a se 6i 50 A gözkajóekat. frank 110- 111- Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. — Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

1 eek almlob 7 ástő0 114 60 Tayvespátsa é t rank104 =ios Szeben-, Drassó. s Oláhországba naponként d. u. 5ő órzkor. Kölozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4
 órakor. — Szállitási dül 

18 9-dik évi ells o e Lomb.-velenczei . ni har Maros-Vásárhely felé naponként d. u. 6 órakor. Tordáig 2 frt 10 kr, N.-Enyedig 4 frt 38 kr, K.-Fejérvárig 
8 írt 66 kr. Szászsebe- 

lgágedik , ötődnészt. , 8 7p g6 0ő Részvények. - Lengyolhon északkolöti részébe, ugy Bukovina. és Moldvába sig 7 írt 36 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 

1861-dik , teljes 00 790 60 90 90 
Csernoviez felé, valamint Válaszút, Dézs-, NagyaBánya- és Boszter- Brassóból N. Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órak

or. 

1860-dik teljes to : 35 20] 95 50 Mitelintézet . . . . 200 frtos 177 -178 - terczére naponként estéli 6 órakor. 
N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton 

zeggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész . Bankrészvény 700 - 799 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N. Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

loglevelek Álsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 689 – 592 ponként délután 3 órak 
s a 

Záloglevelek. : - eáe Tdi - a órakor. ökö. 
Lloyd..... 600 228 - 231 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Algó ausztr. m 

Remzetihenk gs t . sy a0 Tö/10T kő Dunagőzhajózás.. 600 ? 472 - 474 - órakor; egyéb napokor egti ő órakor. 
k 

érős vagys két nagy volka a 

sors. erüst.. i hi .6500 360 - 366 – 1 ütörtökön és szombaton déli ó 
örö 

cs mik tort o rv -
 Érkezik a levélposta : 

gyar kö io berjév. jegy 6 -- Délin..ui- z00 lele eösi 50 Magyarhon- és kütföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajcezárokban. 

o] Nyugati, d- Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. Váradi0l naponként 2-8 óra tájban. 
— 

Földtehermentesitési köte- Tisza 00 , 146 7 Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Besztereze junius 27. 360-360 220 104 340 12 

zvények. l náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. 
Brassó jan. 50. 414 168-248 296-244 160-168 280 14 

ezvény : Váltók k e 
ági 100 frtos 73 85 T4 35 tók (devisek) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai levél- Dézs 20. 360-340 210-190 - 90-80 270-240 11 

ölnes magyarorsrág 00 8 zö TŐ 00 három hónapra. posta naponként reggeli ő órakor. Kefeléré 34. érs zrois0-ir iz0 1ooreó orő 

.éerd F 100476- 
Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely jun. 29. 400-350 220-206 — 106 266 12 

,Hhorvát. Augsburg 100 dh német fr. 4%%91 70] 92 20 Mocsról naponként reggeli ő órakor. N.-Enyed 20. [336-326280-260 - 120-90 124-200 12 

Sorsjegyek. : o f . y a z s Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órako
r. áamemikát julius d90- ny zo n0 10b0 e0s0y 1 

b 2 amburg ankmark . 34/ 
- . zászváros jun. — — - 

Hitelintézeti. ig frtos 1 e 60 ias 10 London 10 ft. sterling 36, 109 85/110 35 A szekérposta indul : Sz.-Régen - 22. 400-350 220-200 200 120-100 360-200 12 

birmrhaózási 100 : 108 - 108 Párts 100 frank . . 4. 43 50 43 90 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. N.-Szeben 19. 427-373 227-227 re 187-173 293 14 

erekorház h eze 40 85 - 90 - k t Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. ö órakor. Sz.-Udvarhely 23. 370 200 110 300 12 

s zy herczeg. 40 30 — 30 50 Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. 
Torda julius 1. 346-294]205-200 160-150 106-100 112-205 10 

26 - k - 18 10] 15 15 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. 
, , , n 

sly o ve sses 20 Gabonaár Kolozsvártt julius 6-kán 1865. 

Claryy... . 40, 26 - 26 50 Császári arany. 
A szeké osta érkezik : 

St. Gencis. 40- 26 — 27 - [Reczés... 6 22 6B 25 r z (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Bad0 Napoleond or- s o öz Bécs, Pest és Nagy-váradról napouként d. ü- 2—-3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 99 kr. Elegybúza 2 frt 40 kr. Rozs 1 frt 80 

Windischgraátz 20 i6 75 17 25 Orosz imperialok.. o- 00 05 Szebenből s Brassőból naponként reggeli 8–9 óra közt. 
Á 

ért hg z aó eó bovoga ménzntárt utalvány 6z1 63 Maros-Vásárhelyről naponként reggelt 7 órakor, kr. Árpa — frt - kr. Zab - frt 60 kr. Törökbúza 2 frt 80 kr. 

kezt 10 12 d0 d8 NEzüst. n07 50108 — 
Csernoviczról s Beszterczérűl naponta reggeli ő órakor. Pityóka frt - kr. Marhahús * 14 kr. 

HIRDETÉSEK. 

HIVATALOS. 
Ad Az 17758. 1865. (204) 

kl 

HHNirdetmiemy. 
A folyó 1865-dik év első felire 25 frt 60 kr o. é. meghatározott 

minden egyes Bankrészvényért idei junius 1-től kezdve a Nemzetibank 

pénztáránál felvétethetik. 

Bécs, junius 19-kén, 1865. 

G-) 

osztalék 
részvény 

Pipitz, s. k. Bank kormányzó. 

Schey, s. k. Bank igazgató. 

NEM EIVATALOS. 
e 

szooszsze 

C06) 

Ményelmes uj nyaári fürdő?
! 

Alólirt ezennel közhirré teszi, hogy külmonostoruteza 59 szám alatt 

(Flóra és Venus között) saját kertje végében 
a : 

„széchenyi-fürdő" 
czim alatt egy egészen uj és öbb szobából álló kényelmes nyári fürdőöt ál- 

Htott fel, melynek szervezésében semmi költ
séget sem kimélt, hogy a t ez 

fürdö vendégeknek kellő kényelem biztosittassék. 

Árak oszt, ért. 
Egy zuhanyos fürdö egy személyre ru

ha és szappannal — frt 20 kr. 

Egy zuhany nélküli fürdő egy személyre ruha és szappann
al — frt 15 kr. 

Egyzubany nélkülifürdő egy személyre
 ruha és szappan nélkül — frt 10 kr. 

30 jegy egy személyre minden ellát
ással 4 frt 50 kr. 

Kolozsvár, julius 1865. 
A „Szé 

zz 

át
s 

- 

chenyi-fürdő" tulajdonosa. 

kerti vizipuskák , üzöltő-szetek , házi küt
ak, nyomtató, bor:, sör-, juhmosási, rét-megi 

decimal és centi- 
öntözési és iganéjlé szivattyuk, borprés, szölöcsiptető, vas eszterga, 

jöldol mal mérlegek készem találtainak a gépgyá
rban 

HOFFMANN J. B nél dohányutcza 11 sz. Pesten, 

Hüzoltó vizipuská4at, szivattyukat és 
decimal mér egeket készit, 

ezüst éremmel tiszteltettek meg. 

A vizipuskák árai 3, vederig, 6-12 vederig 

kézi targonczák 
szekér vizipuskák 

Veder tartalom oz 
es g 10 12 

Ár oszt. ert. trt 25 60 80 150 150 500 800 1000 

A törvényes és szilárd decimal mérlegek árai: 

E-ö mársákban [. 1 2 B ba8 10 15 e5 40 

Suly nelkülírto. é: mio 18 21 25 30 37 46 60 

Sullyal frt o. é. [15 180 21 268 32 4048 60 86 122 

A z öntött vasból készült közönséges nemü 
házi kutaknak árai: 

Kut mélvsége ölekben, 1 2 3 4 5 6 

Teljes kutak frt o. é. 155 65 T7s 80 5 106 

A bővebb folyó árak ábrákkal a Képe
s naptár és Pesti 

hatók és kivánságra elis küldetnek. 
(144) e, 

mely 1ő évtől fogya 
melyek kiállitásoknál a nagy 

L'oyd naptárban talál- 
(6G-" 

(201) 
(2—3) 

kl 

zleti tudósitas. 
Nevemet alólirt bátor vagyok a nagy érdemű közönséggel tudatni, 

hogy Tradinikkeli társas üzletünk folyt
atását fölbontván, jelenleg csak 

9-ik szám alatt folytatom és mindennémü fa, és kő 

güpsz munkákat, épületek és siremlék m
egrendeléeket a lehe- 

töségig legjutányosabban és a legpontosabban teljesitendek; melyre is a 

nagy érdemű közönség honfiui pártfogását és lá
togatását fölkérem, 

alázatos szolgájuk 

LINDER SÁNDO :zobrása 

steim Janos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefuél Tordán, Wittich jözsefnél Marósvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön , Vokál 

Jánosnál Nagyenyeden, 

sindel Károlyoál Brassóban, Wagner Józsefoél Károlyfejérvártt kapható : 

agyar és Érdélyország 
öldabrosza 
18 táblába vászonra huzva tokkal és ho

zzávaló repertoriummal 

A háztartás és mezei gazdaság tudománya: Figyelmezve hazánk 

újabb s régibb törvényeire, a hajdankori hellen s római irók, valamint az 

ujabb érdekes munkák előadásaira. Irta Balásházi János. 2 kötet 3 frt. 

A gyakorlott vadász vagy ismertető a vadászat körében. Átalá- 

nos észrevételekkel a vizsla-oskolázás, kopó, agár, közönségesebb ebnyava- 

lyák- és vadjaink természetére nézve, vadászi szempontból. Ön tapasztalása 

után M. Sz. F. 1 frt. 

Finály Henrik Lajos. A váltó rendtartás az uj cs. k. váltó törvény 

értelmében. Népszerü magyarázat számos gyakorlati példákkal és mintákkal 

és a törvény szövegével bővitve, minden rendüek felvilágositására. Ár
a 70 kr. 

Dózsa Dániel Zandirhám. Székely hős költemény a kilenczedik szá- 

zadból. Fűzve 2 frt. Tartalom: 

Zoa.– A szép Bissen nő.- A százudik koponya.— Örlecz vára.– Zabrán dala. - Zoa hire.- A Ne 

mere szele. 

Uj testamentom kérdésekben és feleletekben a nép sz
ámára. 

Polier, hajdan a lausannei vallástan tanára, franczia nyelven irt, és több 

nyelveken számos kiadásokat ért dolgozata után a magyar nép számára át- 

dolgozták: Incze Dániel, szentirást magyarázó tanár a nagyenyedi ref. 

kollégyomban; Herepei Gergely, kolozsvári ref. első pap, esperes; és 

Székely János, kézdivásárhelyi ref. pap. 

lista irásai és az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 

iv velin papiron. Ára 1 frt. 

Historisch- genealogisoh- geographischer Atla
s zur Uebersicht 

der Geschichte des Ungarischen Reiches und seiner Nebenlánder von J. 

Bedeus von Scharberg 1–8 Lieferungen 12 frt helyett csak 5 fr
t. 

Egyes fűzetek. Ára 1 frt. 1 

ltalámosPOLGÁMTÖRVÉMKÖMV 
HFV-dik és utolsó füzete 

mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb 
időig meg- 

elent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvhágositó és uta- 

sitó jegyzetekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 

reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. 
h. tanára; az 

igazságügyi elmél. ámnamvizsgálati bizottságnak tag
ja. 

Égy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Erdény a romaian aniatt. 
Kútfök nyomán irta Wass Józset, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiu- 

mi tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi 

MuzeumEgylet által a Haynald-dfjjal jutalmazott pályamunka. Erdély 

térképével. Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Nagy 8-ad rét 34"a 

darab — frt 35 krért. 

5 1 9 50 5 

10 2 9 50 9 

20 e 

Uijonan érkezeti szép és elcsó 

fénykép albumok. 
100 képre, külömbféle szinü börbekötve dús bro

nz diszitéssel, 5 fttól 8 ftig. 

100 , , „vászonkötésben , , 3 fttól 6 ftig. 

50 , , „börbekötve , 3 fról 8 fiig. 

50, s „vászonkötésben , 2 fttól 5 ftig. 

börbekötve 2 fttól ő ftig. 
5s, 
ök- ' ?ászonkötésben , 1 frt 20 krtól 2 ftig. 

Továbbá csinos fa, bronz öntöttvas-rámák fényké
pekhez. 

10 krtól 80 krig 

EEefőttes és más üvegekre a drága Lamtorna 

helyett a tartósabb, czélszerübb tisztáhb és sokkal olcsóbb 
. 

perzamemipanpir 
jött használatba. 

Kapható kisebhb és nagyobb darabokban s krtól 30 kr
ig 

Kolozsvárit steim Jamos papirkereskedésében. 

A Rabonbánok torhona.– Julán. A barna vitéz. - Adorján álma.- A pályadal. - Az őrijöng
ő ] 

I. szakasz. A négy évángyé- 

Berde Áron természet és vegytan 
rendes tanára. Légtüneménytan 
s a két Magyarhon égaly viszonyai s 
ezek befolyása a növényekre és álla- 
tokra. Ára 2 frt 80 kr. 

Biró Miklós. Egy mezei gazda 
élete. Olvasókönyvül a kisebb tehet- 
ségü gazdák s főleg a köznép számára. 
Fűzve 1 frt. 

Szarka Sándor. Izletes méhte- 
nyésztés vagy a méhtenyésztésnek 
uj módjáról. 44 kőre metszett kép- 
pel 16 táblán. Ára fűzve 1 frt. 

A csecsemő és első gyermekkor. 
házi nevelés tekintetében. Irta Bor- 
sos Márton. Ára 70 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda 
hogy jóllétre jusson ? Az erdélyi gaz- 
dasági egyesület által kitüntetett pá- 
lyamű. Irta Berde Áron. Ára 35 kr. 

Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 
I-ső kötet: Magyarország, Au- 
stria, Morva és Csehország, Német- 
ország, Holland, Belgaföld, Angol- 
ország. 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, 
Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és 
Stcierország. A két kötet ára 2 frt. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Helység-névtár. Erdély (és a Par- 
tium) minden községének betürendes 
névtára. Az 1854-diki s a vissza- 
állitott alkotmányos felosztás szerint , 
a posta-kerületek és hadfogadó-tele- 
pek, valamint a lakosság számának a 
legujabb népszámlálás szerinti kimu- 
tatásávol. Összeállitotta GÁMÁN 
ZSIGMOND, 2-dik kiadás. Ára 80 kr. 
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(205) m-3y 
Fogbajokban szenvedők figyelmeztetnek 

hogy Bécsi fogorvos 

September havában Kolozsvárra 

érkezend. 
m 

csaM 15 frt. 
Nyomatott az ev. ref. ötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


